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CraTtycHble 00palleHusl B €Kero{HOM MOCJIAHUN NAPJIAMEHTY
B AMEPHKAHCKOM, PYCCKOM M OPUTAHCKOM JIMCKYpCe

AHHOTALMS. B cmamve onucvlgaromesi OUHAMUYECKUE ACNEKMbl CMAMYCHbIX 00paujeruli 6 pyccKot, amepuKkan-
CKOU U OPUMAHCKOU NOAUMUYecKoll KoMmyHukayuu. Paccmompenvt 25 nocnanuii npesudenmoe Poccuu @edepanvromy co6-
panuto (1994—2019 ez.), 232 nocranua npesudenmog Coeounennvix Llmamos Amepuxu xownepeccy (1790—2019 z2.) u
MpOHHBIE peuu MOHapx08 Benuxobpumarnuu, obpawennvie Kk napaamenmy (1727—2017 ee.) kak ocobwvlil dcaup noaumuye-
CK020 Juckypca, a o6pawenus, UCNONb308AHHbLE 6 HUX, NOCIYIHCULU MAMEPUATIOM JUHSBUCTUYECKO20 AHANU3A, Pe3YIbmd-
MOM KOMOPO20 OKA3AI0Ch GbIAGILEHIE MUNOIOSUYECKUX CXOOCME U PA3IUYULL OPUMAHCKO20, PYCCKO20 U AMEPUKAHCKO20 NO-
JUMUYECKO20 OUCKYPCA, a MAKJiCe XaPAKMepUCMuKa JUH2B0KYIbNYPHO20 CB0e00pass NOTUMuYeckol KommyHukayuu Poc-
cuu, Benuxobpumanuu u CILIA. Obpawenue 6 noaumudeckoll KOMMYHUKAYUU CLYHCUM CPEOCMBOM blOeneHus: peghepenn-
HbIX epynn. B cuny nogmopsemocmu ux 6030eticmgyrouuti ROmeHyuan ociadneH, no3MoMmy nepevie auya 20cyoapcmes Ucnoib-
3VI0M WUPOKUL penepmyap s3bIK0GbIX cpeocme Ol NPUGLeHeHUs GHUMAHUSL AYOUMOpUU. Ycmanoseneno, 4mo 6 pycckom u
AMEPUKAHCKOM ROIUMUYECKOM OUCKYPCe IMO20 HCAHPA Npeobiadaiom cmamychvle 00paujens, 8 peyu OpUmancKux MoHap-
X08 UCNONb3YIOMCs moibko cmanychvle o6pawenus. Tlocnanus npesudenmos CILIIA xapaxmepuszyiomces pasnoobpazuem
60KAMUBOEG (CneyuaibHble U 0bwue CmamycHvle, Hyiegvle, AHMPONOHUMUYECKUE U IMOMUBHBLE) NO CPAGHEHUIO C 60KAMUBA-
Mu 6 peyax npesudenmos P® (cneyuanvhvie cmamycHole, Hylegvle u IMOMUBHbIE) U MPOHHBIMU PeuaMu MOHAPX08 Benuxo-
bpumanuu (monvko cneyuanvhvie cmamychuie). Mcnonvzosanue obpawenuii nomozaem auoepam Poccuu, Beruxobpumanuu
u CLLA cokpamumb coyuanbHO-CmamycHylo OUCMaHyuio Mexicoy KOMMYHUKAHMAMU.

KJKOYEBBIE CJOBA: cmamycuvie obpawenus,; noiumuyeckuii QUCKYpPC, NOCIAHUsL, MPOHHASL Peyb, NOTUMUYECKUe
oesimenu, NOAUMUYECKUE MEKCbl, NOTUMUYECKAs PUMOPUKA, NOAUMUYECKAs KOMMYHUKAYUS, AH2IUUCKUL S3bIK, DYCCKULL
A3BIK, Peuegoll IMuKem.
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K uncny akTMBHO M3y4aeMblX XaHPOB Monu- CTBYIOLLEro Ha LepeMOHUKM, MOsiIBUNCA Macco-
TUYECKOW KOMMYHUKaLMU OTHOCUTCS TaKoW, Ba- Bbli (BTOPUYHBLIN MNPOrHO3MpyeMbld) agpecaT
puaHTamm KOTOpOro siBNsAlTCA nocnaHne de- (>knTenun Bcen cTpaHbl), KOTOPOro HEeKoTopble
AepanbHomy cobpaHuto, NocrnaHne KoOHrpeccy B uccnegosaTenu cHUTaloT rnaBHbIM [PopmaHoB-
CBSI3W C MONOXEHWeM fen B CTpaHe, TPOHHas ckas 2002: 17]. AapecaHtom B Poccun n CLUA
peub [Wenran 2000; MNaepunosa 2005; Cnupu- SIBNSIETCA Npe3naeHT CTpaHbl, KOTOpbIA Aopa-
poBckmn  2006; BacuneHnko 2013; Opexosa OaTbiBaeT TEKCT MOCNaHWi, COCTaBMNEHHbIN
2015 n gp.]. OTOT OpUEHTALUMOHHbBIA NO OCHOB- rpynnamu cnuypanTtepoB. HecmoTps Ha Heop-
HOW WHTEHLMM U pUTYyarbHbIA MO COOLITUNHOWN HO3Ha4YHOCTb aBTOPCTBa 3TOMO BaXHOro AN
nokanusaumm xaHp [Wenran 2000: 317, 323] CTpaHbl MPOrpamMMHOro  MOSIMTUKO-NPAaBOBOro
obrnagaet  YCTOSIBLUMMMUCSA  3aKpenneHHbIMU OOKYMEHTa, «03By4YMBasi Unu nognucbiasi no-
XPOHOTOMHBIMW XapaKTEPUCTUKAMW, MOCKOSIbKY NUTUYECKNA JOKYMEHT, npe3ngeHT GepeT Ha
BpeMS U MeCTO MpoBeAeHNss COOTBETCTBYOLLIEe- cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a €ro cogepxaHue»
ro TOPXECTBEHHOro MeponpuaTUSa onpegens- [UyamHoB 2012: 74—75]. Kpome Toro, cnuu-
I0TCS 3apaHee. panTepbl NULIYT TEKCT, Y4UTbIBaA FIMHIBOMOMU-

B Poccun HenocpeacTBeHHbIM agpecaToMm TUYEeCKNe COCTaBnsolWne A3bIKOBOW NUYHOCTU
NoAoGHOro NONUTMYECKOTO BLICTYMNIEHNUST ABIIS- npesuaeHTa [Opexosa 2015: 110]. Ewe 6onee
eTca ®epnepanbHoe cobpaHue, B CLUA — KoH- CNOXHbIM ABNSAETCA BOMNPOC onpeaeneHus
rpecc, 4YTo OTPaKEHO M B Ha3BaHUWM MOCMaHUS, NOAMNVMHHOIO agpecaHTa B BenukobputaHuw.
a B BenukobputaHum — napnameHT. C nosie- O6LLEen3BECTHO, YTO 3ayuMTbIBAET [LOKYMEHT
neHvem paguo, TenesugeHus u WHTepHeTa, KOponeBa, a COCTaBMslOT €ro YreHbl npasu-
KpoMe HernocpeacTBEHHOro agpecarta, NpucyT- TenbCTBa NO4 PYKOBOACTBOM MNpPeEMbep-Mu-
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HucTtpa. Koponesa He vmeeT npaBa BHOCUTb
nonpaekv B NPeAOCTaBMEHHYHO €l peyb, Aaxe
€CIN1 OHa He corfacHa ¢ kakumu-nubo npeano-
XEHVAMU NpaBUTENbCTBA.

TemaTuyeckoe HanomHeHMe NOocnaHwu ces-
33HO C 9KOHOMWYECKMMU U MNONUTUYECKUMM
npobnemamun. CTpykTypa nocnaHui, HECMOTPS
Ha HEKOoTOpble pa3nuuus, eguHa BO BCeX Tpex
cTpaHax. HaunHaeTtcsa peyb 06bI4HO ¢ obpalle-
HUS ONS NpYMBIEYEHVS BHUMMaHus ajpecara.
Hanee cnegyeT BCTynuTenbHas 4acTb, 4Yalie
Bcero Hebonbwasa no obvemy, B koTopon lMpe-
31geHT P® roBopuT O Tekywen cutyaumum B
ctpaHe, [lpeangeHt CLUA roBopuT O cBoeMm
crtatyce n 06513aHHOCTU BbICTYNUTbL C obpalLe-
HUeMm, a Kopornesa nogvYepkUBaeT, YTO 3aKOHO-
JatenbHas nporpaMMa OCHOBbIBAeTCs Ha
npuHUMnax ceoboabl, cnpaBeanMBoOCTM U OT-
BETCTBEHHOCTU. OCHOBHYIO 4acCTb NpPe3VaEHTbI
NMOCBALLAIT OOCTWKEHUAM MU HegopaboTkam
npoweawero roga, AakT HOBblIE MOPYYEHUS,
Koponesa BenukobputaHum roBoput 0 npeano-
naraembix Mepax peLleHns CyLEeCTBYHOLLNX
npobnem. [danee moxeT crnegoBaTb Hebonb-
Wwasa 3akno4vMTenbHas YacTb B KayecTBe nog-
BefeHuss utoros. 3aBepluaeT NocnaHue Bbipa-
XeHue bnarogapHoOCTM M Npu3blB K OEWCTBUIO
npesugeHta PP, npusbiB K eguHeHuio n obpa-
weHue k bory npesngerHta CLUA v obpaweHne
k bory koponesbl BennkobputaHun.

B paHHOM cTaTbe Mbl COCPEdOTOMMMCHA Ha
cyObeKkTHo-agpecaTHoOM B3anmogencTeum. Cyob-
€KTOM SIBNSAETCA BbICOKOMOCTABIEHHOE NNLIO C
BbICOKMM couumarnbHbiM cTaTycom. CyliecTByoT
pasHble cdopmbl agpecauun. NMpe3naeHTsl Yac-
TO MCMNONb3YKT WHKIHO3NBHBIE MECTOUMEHUS
Mbl / We B Ka4eCTBe MapKepa peyvyeBOWn TaKTUKK
Koornepauuun.  YnotpebrneHne MecToMMeHuin
MOXET HecTu B cebe «Mpe3yMnumio BKITHYEH-
HOCTU B KONNEKTMB», Gnarogaps 4emy nogu
owywialoT ceba yacTuuen Hekoero usHadanb-
Horo coumyma [Hopman 2009: 60]. MNoceccuBbl
Haw / our NO3BONAT peanu3oBaTtb (YHKLUIO
WHTerpaumm. [naebl rocygapcte npuberatoT
Takke K TakuMm dopMaM agpecaumu, kak Mme-
CTOMMEHME 8b/ / YOu, NPSMbIM U KOCBEHHbLIM
obpalleHnsiM, B TOM YnCiie METOHUMUYECKUM.

CraTba noCBsilLleHAa pPacCMOTPEHUD Nps-
MbIX ODpaLleHuii, MCMONb3YILWNXCA C LEeNbto
CcouManbHOrO pPerynupoBaHnsa U ABMSHOLUXCS
3HA4YMMbIM 31IEMEHTOM B peanusauum WUroky-
TMBHOW Uenn BbicKasbiBaHus. OO6palleHne
MMEET He TONbKO KOHTaKTOYCTaHaBIMBAIOLLYHO
YHKUMIO, HO M MapkupyeT couunansHoe npo-
CTpaHcTBO, obnagasi nparMaTtu4eckum MOTEH-
unanom. BokaTuebl nomoratoT rnasam rocygap-
cTBa cos3gaBaTb o0Ollee KOMMYHUKaTUBHOE
NPOCTPaHCTBO.

Mpn xapakTepucTnke BOKATUBOB B CTaTbe
ucnonb3yeTcst Knaccudukaums, npeanoxeHHas
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B. . Kapacukom, koTopbii nogpasgensier o0-
paweHus Ha HecmaHOapmHbie N cmaHdOapm-
Hble; nocnegHue BKNOYalT B cebs onpede-
fieHHble N HeorpedersieHHbie. OnpegeneHHble
BOKaTMBbI, B CBOIO o4vepedb, AenAaTca Ha cma-
mycHble, 3MOmueHbie, OelKmu4ecKue W aH-
mpornoHumudyeckue. Cpegun crtaTycHbix obpa-
LLIEHWIA yYeHbI BblaenseT obwue (Mr, madam,
Sir n gp.) u creyuarnsHble, Cpean NOCnegHnx
pasnuyaloT rpsambele (Queen) n orocpedosaH-
Hble (Your Majesty). Wccneposatenb Takke
YyNOMUHaET Hyrnesol 8okamus, nHorga csuae-
TENbCTBYOLMIA O HeOoNpederieHHOCTU cTaTyc-
Hon cuTyaumm [Kapacuk 2002: 203].

OMnvpuyeckum MaTepuanom Ans uccne-
[0BaHUS NOCAYXUINN TPOHHbIE peYM MOHapXoB
BenukobputaHun, nocnaHua depepansHomy
cobpaHuio npeangeHToB PO 1 nocnaHus ame-
PUKaHCKMX NpPe3naeHTOB KoHrpeccy. Mo cnosam
A. . YyguHoBa, «CconocTaBreHne NonMTU4ecKon
KOMMYHMKaUMM pasnnyHbIX CTpaH M 3nox Mo3Bo-
nseT otyetTnmeee audpdepeHumpoBatb ,CBOE" n
LyKoe®, <...> crnocobcTByeT Nnyyemy B3aumo-
MOHMMaHMWIO MEXAY HAapoOaMM U MEXKYIbTYPHOW
TonepaHTHocTuy [YyamHos 2009: 23].

Wctopusi Takmx nocnaHvi HacuuTbiBaeT
HECKONbKO BEKOB. HeKOTOpble WCTOYHUKM YT-
BEPXKOAKOT, YTO LEPeMOHUA MPOU3HECEeHUs
TPOHHOW peun 3apogunacek B BenukobputaHum
BO BpemeHa CpegHeBeKoBbd, Opyrue yTBep-
XOakT, 4To Tpaguumsa noseunack B XVI B. [UK
Parliament — State Opening of Parliament].
O6palasicb kK napnameHTy C KOPOHHOW peybto,
OpuTaHcKne MOHapXM UCMONb3YT TOMNBKO Cre-
umnanbHble cTaTycHble obpalieHnsi. BoT kak
obpatunca k napnameHTy B 1727 r. I'eopr Il
(1) My Lords and Gentlemen, at the opening of
the parliament, summoned... [Huish 1821: 231].

lMpogomkas CBOK peyb, OH MCNOMNb30Ban 310
obpalleHne elle B OOHOM KOHTEKCTe, a Takke
obpaluancs K npucyTcTeylowmM, ynotpebrs Bo-
katne Gentlemen of the House of Commons. Ko-
pornesa Enusaeeta Il Toxe BblIGMpaeT TOMbKO
cneuuarnbHble cTaTycHble obpalLeHns:

(2) My Lords and Members of the House of
Commons: The Duke of Edinburgh and | look
forward to... (1994 r.) [UK Parliament].

EnuszaBeTa Il nponsHecna Te e cTaTycHble
BOKaTMBbl B KOHLIE CBOEWN peyn B KayecTBe pa-
MOYHbIX 9M1EMEHTOB. VIcnonb3ys nmoceccus my,
KoponeBa akUueHTUpPyeT BHMMaHue agpecaToB
Ha ugee obWHOCTW, yCTaHaBnuBaeT pannoprT,
NPUCOEOUHSASA CNyLalWmMX K KPyry «CBOMX»
[Bouaposa 2013: 9]. B TpOHHbLIX peyvax, Npo3By-
YaBLUMX B MocnegyoLme rogbl, oOHa UCMonb30-
Barna Te xe oOpalleHus, MHorga MoBTOPSASA UX
elle B 2 unun 3 KoOHTeKcTax:

(3) Members of the House of Commons, Esti-
mates for the public service will be laid before
you (1994 r.) [UK Parliament].
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(4) My Lords and Members of the House of
Commons, my Government will legislate in the
interests of everyone... (2015 r.) [Tam xe].

MpocnywaB peyb MOHapxa, YneHbl napna-
MeHTa OGnarogapsaTt ero, ynoTpebnasa cneuwm-
arnbHbIN CTaTyCHbIN BOKaTUB:

(5) Most Gracious Sovereign, We, Your Majes-
ty’s most dutiful and loyal subjects, the lords
spiritual and temporal [Huish 1821: 232].
lMo3gHee oHM HauynHaloT 0bcyXaaTb KOPOH-
Hyt0 peyb. Bo Bpems gebaToB B nanate nopgos
cambIM 4acTOTHbIM obpalleHvem ssnsetTca My
Lords. MNMapnameHTapun Ucnonb3yloT Takke Ta-
Kve cneumanbHble cTaTycHble obpalleHusi, Kak
Prime Minister n Minister, obwue cTaTycHble
obpalLleHus, cTposiLumecs no mogenun Mr. / Mad-
am + Speaker / Deputy Speaker / ¢ghamurnus, a
Takke obLume cTaTycHble BokaTMBbl Sir, madam,
Sir + gpamunus. VIHorga B nx peun oukcupyroTcs
@HTPOMNOHMMbI U HYNEBOWN BOKATUB.

CratycHoe obpalieHne Madam BxoguT B
nomne NeKCUYecKMx eanHuy, OpuUTaHCKOro pedye-
BOro aTukeTa. ATo noaTeepxaaeT AeduHuums,
JaHHas croBapem wusgartensctBa «Makmun-
naH»: «...used in meetings and formal situa-
tions for talking to a woman who is chairwoman,
president etc» [Macmillan 2002: 859]. B cnosa-
pe XopHbu nekcema Madam onpegenseTcs Kak
«used when speaking or writing to a woman in
a formal or business situation» [Hornby 2000:
771]. CnegyeT OTMETUTb, YTO CrOBO ynoTpeob-
ngetcsa ¢ nometon «formal».

B CLUA tpagnums obpalwaTtbCs K KOHrpeccy
c obpauweHnem «O NONoXeHun CTpaHbl» BO3-
Hukna B 1790 r. Bot kak [xopax BalMWHITOH
oBpaTunrncs K KoHrpeccy:

(6) Fellow-Citizens of the Senate and House of
Representatives: | embrace with great satisfac-
tion... [The American Presidency Project].

CneumanbHoe ctaTycHoe obpalleHue, KoTo-
poe nepsbin MpesngeHt CLUA ynotpebun B cBo-
en peun, ObINO cambiM YacTtoTHbIM o 1880 r.,
OHO domkcupyeTcss B 68 koHTekcTax. OTmeTum,
YTO No3gHee 3TOT BOKATUB He Obln MPOM3HECEH
HA OOHVMM npe3vgeHToM. [OoCTaToOvHO 4acTo
amepuKaHCcKMe Npe3vaeHTbl UCNonb3yloT obpa-
weHue fellow citizens / my fellow citizens (45 koH-
TEKCTOB), MHOrAAa 3aMeHss ero Ha BapuaHT fellow
citizens of the Senate / fellow citizens of the
House of Representatives.

HaunHasa ¢ 1964 r. npesvgeHtbl CLUA uc-
none3ytoT obpauwleHus fellow Americans n my
fellow Americans, 3adukcMpoBaHHble B 44 KOH-
Tekctax. B 1996 r. bunn KnuvHTOH mcnonb3o-
Ban OKKasuMoHanbHbin BokatTmB my fellow
Americans all across our land. lMpe3ngeHT,
umes Oonee BbICOKMI couunanbHbIM CcTaTyc,
«nepeknioyaeTy AUCTaHUU0, KoTopasi ABMNSET-
C OMHaMU4YHOMW, npubnwxkasi napTHepa no
KoMMmyHukaumm [Grayshon 1977: 61]. Cm.: fel-
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low — «one, that is equal to another in status,
achievement, or value» [Merriam-Webster Dic-
tionary].

YoppeH lapguHr B 1921 r. Bnepsble wuc-
nonb3oBan ob6pawieHne Members of the Con-
gress, KOTopoe BMOCNeacTBUM UKCMpyeTcs
eule B 44 KOHTEKcTax, MHOraa C 3TUKETHOW MO-
andumkaumen distinguished. 3T1oT anuteT onpe-
Aensietca kak «very successful and admired by
other people» [Hornby 2000: 386], To ecTb,
ynoTpebnas ero, npesnaeHT nokasbliBaeT, Ha-
CKONbKO BBICOKO OH OLEeHMBaeT agpecaros.
AHIMO-pyccKMe crnoBapw MNepeBOAAT 3Ty Iek-
CEMY KaK «MW3BECTHbIW, Bblgarowumiics, bnaro-
poaHbIv, 3acnyXeHHbln» [MynbTutpaH]. ®paHk-
nvH Pyssenst B 1935 r. BBOAWT cneuyunansHoe
cTaTycHoe obpauleHne Members of the Senate
and of the House of Representatives, koTopoe
NMPOU3HOCUT B CBOMX MOCHaHUSIX elle Tpuxabl.
HekoTopble amepukaHckMe npe3naeHTbl Bblou-
palT crneaywowme Mogudgukaumm aToro obpa-
weHus: Members of the Congress of the United
States (®. Pyssenbt B 1937 r. u I'. TpymaH B
1947 r.), Members of the United States Con-
gress (k. I'. Y. byw B 1990 r. n P. PenraH B
1991 r.), Members of House and Senate (nHorga
c anuteTtom distinguished), Members of the Sen-
ate and the Congress (®. Py3senbt B 1939 r.),
Members of the Seventy-seventh / Seventy-
eighth / ... Congress, 3adonkcMpoBaHHOE B 22 KOH-
Tekctax, Members (k. Y. Byw B 2002 r.).

JocTtaToyHO YacTo Mpe3naeHTbl 3aMeHsnu
nekcemy members Ha gentlemen. Yawe Bcero
OHM WCMOMb30Banu crneunanbHoe CcTaTycHoe
obpaweHne gentlemen of the Senate (12 koH-
TekcToB), gentlemen of the House of Represen-
tatives (11), gentlemen (8), gentlemen of the
Congress (8), ladies and gentlemen (6), gen-
tlemen of the Senate (4), gentlemen of the
Senate and gentlemen of the House of Repre-
sentatives (4), ladies and gentlemen of the
Congress (1). OgnH n3 cnosapein gaet cre-
ayouwylo  geduHuumio  cnosa  gentleman:
«aman of good social standing...» [Diction-
ary.com]. Takum obpasom, ynotTpebnsas gaHHyo
nekcemy, Npe3ngeHTbl NOAYEPKUBAIOT BbICOKUN
coumanbHbI CTaTyC YI1EHOB KOHIrpecca.

B XX ctoneTun Ha aTO TOpXXECTBEHHOE Me-
ponpusiTue CcTanu Mpurnawartb [OCTaTo4YHO
MHoro roctein. Ob6pawasach K nNpurnalleHHbIM,
npe3ngeHtsl CLUA ucnonb3oBanu Takue cne-
umnaneHble cTaTycHble obpalleHusi, kak distin-
guished guests (11 koHTekcToB), our distin-
guished guests (4), our guests (1) u honored
guests (8). Vicnonb3ysa 3TUKEeTHbIE anuTeThI dis-
tinguished n honored, npe3ngeHTbl NPOABNAOT
ocoboe yBaXeHUe K rocTsiM, NMPUCYTCTBYHOLLMM
Ha LlepeMOoHuM.

B nocnaHusix koHrpeccy BcTpevaroTca cre-
umnanbeHble cTaTycHble obpalleHusi, NpousHe-



Nesterenko E. Y. Political Linguistics. 2019. No 4 (76). P. 54—60.

CeHHble BCEero oavH Wnu HecKorbKo pas: Sena-
tors and Representatives in Congress (®. Pys-
BenbT, 1934r.), my colleagues in the
Congress / my distinguished colleagues / my
colleagues, 3admkcupoBaHHbIE B 7 KOHTEKCTaXx,
the American people / people (x. KapTtep,
1978 r. n b. O6ama, 2015 n 2016 r.), Republi-
cans and Democrats alike (b. KnuHToH, 1996 r.),
distinguished citizens (Ox. VY. byw, 2003 un
2007 r.). NHorga npe3ngeHTbl MCMoNb3oBanu
BOKaTUBbI, MOCTPOEHHbIe No mogenu Mother /
General / Dr. / Captain / Vice President + da-
munus, Captain (b. Obama, 2015 r.). Hekoto-
pble nNpe3naeHTbl BbibUpanu Takve cneumanb-
Hble CTaTyCHble BOKaTuBbl, Kak parents
(Ox. T. Y. byw, 1990 r.), dear Dad (0. Y. byw,
2002 r.), mom / moms (Ox. Y. byw, 2005 r.,
b. O6ama, 2014 r.), kids (b. Obama, 2014 r.).
B peun amepukaHcknx npesngeHToB UKCUpY-
IOTCS U OKKa3WoHamnbHble creuuarnbHble cTa-
TyCHble obpaLleHust:

(7) Mr. Vice President, my old colleague from
Massachusetts and your new Speaker, John
McCormack, Members of the 87th Congress,
ladies and gentlemen: This week we begin...
(k. KeHHeawn, 1962) [The American Presiden-
cy Project].

(8) I can assure you, the bipartisan leader-
ship of Congress, of my help... (P. Pevran
1988) [Tam xe].

(9) Mr. Speaker, Vice President Cheney,
Members of Congress, Members of the Sup-
reme Court and diplomatic corps, distin-
guished guests, and fellow citizens: Today our
Nation (O>x. Y. byw, 2006) [Tam xe].
(10)Madame Speaker, Mr. Vice President,
Members of Congress, and the First Lady of
the United States: I've come here tonight...
(B. Obama, 2009) [Tam xe].

B nocnaHusix KoHrpeccy o4eHb npeacraBu-

TenbHOW SBRsieTCA rpynna obLux cTaTyCHbIX
obpalleHnn, KkoTopble BkMOYawT B cebs
Mr. Speaker (83 koHTekcTa), Mr. President (45),
Mr. Vice President (22), Madam Speaker (4),
Mrs. Clinton (1), Mr. Waters (1) u sir (1). Bot kak
obpatunca Kk npucytcteytowmm k. . Y. byw B
1990 r.:
(11)Mr. Speaker, Mr. President, and distin-
guished Members of the House and Senate,
honored guests, and fellow citizens: Less than
3 weeks... [Infoplease: Encyclopedia, Almanac,
Biographies, Dictionary, Thesaurus].

B oTnuune oT TPOHHOW peyn, B KOTOPOW
NPUCYTCTBYIOT TOMbKO CheumnanbHble cTaTyc-
Hble obpalleHusi, B MOCMaHNsIX KOHrpeccy cuk-
CUpylOTCS pasHble BuMAbl BokaTuBoB. Hynesow
BOKaTMB npeAcTaBneH B 66 nocnaHusx, 6onb-
Wwasa 4YacTb KOTOpbIX Oblna nepegaHa KoHrpeccy
B NncbMeHHon dopme. Kak nssectHo, B XIX —
Hadane XX cToneTusi BCe MocraHusi npencrae-
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nanuck B nucbMeHHoM Buae. Obblyan NponsHo-
CcuTb nocnanune Obin Bo3poxaeH Byapo Bunbco-
HOoM B 1913 r., Xx0Ta 1 B XX B. HEKOTOPLIE MPe3un-
OeHTbl Bbibupany nMcbMeHHbIe 0bpaLLeHust.

HecMoTps Ha TO, YTO OaHHbLIN XaHp npea-
cTaBnsieT cobon CTaTyCHO OpUEHTMPOBAHHOE
obleHne Ha ypoBHE «NONUTUK — Bonblune
coumanbeHble rpynnbl UNu Bce O6LLEeCTBO»
[Werran 2004: 235], B nocrnaHusAX KoOHrpeccy
npucyTcTByeT 28 aHTpOnoHMMOB. B Kakoun-To
Mepe 3TO MOXXHO OOBbACHUTbL TeMm, YTo ¢ 1982 1.
P. PeiiraH Been tpaguumio npurnawaTb Ha aTy
LEPEMOHUIO JIOOEWN, COBEPLUMBLUUX reponye-
CKUW MOCTYMOK UInn BHeclwunx 6onbLIon BKNag B
XWU3Hb amepukaHckoro obuiecTtsa. lNepBble aH-
TPOMNOHMMbI MPO3BYyYanu B peudn 3TOro npesu-
neHtaB 1985r.

HauuHas ¢ 1952 r. B obpaweHunsax npesu-
OEHTOB MOSBUINCH 3MOTMBHbIE BOKAaTMBbLI My
friends of the Congress / my friend in Congress
(3 koHTekcTa), my friends / my good friends (9),
my friends in the chamber (1), honey (2), koTo-
pble crnyXaT CpeACTBOM CONMMKEHUs1 agpecaHTa
C agpecaToM M CnocobCTBYHOT MOMOXUTENBHO-
My PpacrionoXeHuo cnywaTenen K opaTtopy.
WHoraa amepuikaHckMe npe3vaeHTbl UCMOonb3y-
I0T MeToHMMM4Yeckoe cnosoynoTpebnexve the
Senate and the House of Representatives
(T. DxeddpepcoH, 1804—1808 rr.), the Con-
gress of the United States / the Congress
(5 koHTekcToB), America (3). b. Obama B Haya-
ne ceoen peyn B 2013 r. NnponsHec OenkTu4e-
ckoe obpalleHne everybody:

(12)Please, everybody, have a seat [The
American Presidency Project].

Kak wu3BecTHO, Tpaguuus NpOU3HECEHUsI

TPOHHOWM pPeYMn M NOCIaHNA KOHIPECCY HaCUUTbI-
BaeT HECKONbKO BEKOB, CYLLECTBYHOT onpege-
NEHHble HOpPMbl U NPUHLMNLI YHKLMOHMPOBA-
HMSA 3Toro XaHpa. B poccuinckon npesngeHT-
ckow puTopuke nocnaHve PegepanbHomy cob-
paHnio ABMAETCA HOBBIM OUCKYPCUBHBIM TUMOM,
HaxogsAWMMCA Ha CcTagun  POpMUPOBaHMS.
Bnepsble nocnaHue npesuvgeHta Poccun de-
JepanbHoMy cobpaHuio npossydvano 24 des-
pana 1994 r. B sTtom BbicTynneHum b. H. Enb-
UMH ucnonb3oBan Hynesyk ¢opmy obpalie-
Husi. OH oOpallancs K poccuMUCKOMY Mapna-
MeHTY elle 5 pas, npeanoyvTast HyneBown BOKa-
TuB. B. B. MNMyTtuH B 2000 r. obpaTtuncsa k Cobpa-
HUIO criegyoLwmmMm obpa3om:
(13)Yeaxaemnbiti Ezop CemeHosu4! Yea-
)xaembili eHHadul Hukonaeeu4! Yeaxae-
Mble denymambl FocydapcmeeHHOU OyMbli
u yneHbl Coeema ®edepayuu! B coomeem-
cmeuu ¢ KoHcmumyuyued... [Cant «KoHCcynb-
TaHTlnoC»].

Mpe3naeHT PO obpatunca B nepByk o4e-
peab Kk npepcepatento Coeta Pepepauumm
E. C. CtpoeBy u npegcepatento [ocymapct-
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BeHHOM aymbl . H. CenesHeBy, 1 nNuwb 3aTem
K genytatam. 3TO €OUHCTBEHHbIE aHTPOMOHU-
Mbl, NpousHeceHHble B. B. [NyTnHbiIM B cBOMX
nocnanuax. . A. Megseges vcnonb3oBan aH-
TponoHum B 2009 r.

CambiMn YyacTOTHbIMKM B nocnaHuax dene-

panbHOMYy COBpaHuIo ABMASIOTCA ChneunanbHble
cTaTyCHble obpalleHnsi, cpeamn KOTopbiX CambiM
pacnpoCcTpPaHEeHHbIM MOXHO CcyWTaTb BOKaTUB
yeaxaemble Kosieau, ynoTpebrneHne KoToporo
coctaBnsieT 44 % oT obLyero Yicna BOKaTUBOB.
Hanpumep, B 2016 r. 310 o6palleHe Npo3By-
yano B nocnaHuax B. B. MNyTtnHa B 14 KOHTEK-
ctax. HauuHaa cBow peds B 2001 r.,
B. B. lNyTnH ynoTtpebun Heckonbko cneuuarb-
HbIX CTaTYCHbIX ObpaLLeHuniA:
(14)Yeaxaembie uneHbi 'ocydapcmeeHHOU
dymsbi! Yeaxkaembie 4neHbl Cosema ®ede-
payuu! Yeaxaembie 2epaxdaHe Poccuu!
lpedcmaenss lNocnaHue Ha 2001 200... [CanT
«KoHcynbTaHTlnoc»].

MocnegHee obpalleHne, nHorga 6e3 anu-
TeTa ygaxaemble, 3By4UT BNOCNEACTBUN MOYTU
BO BCEX Mpe3anaeHTCKMx nocnaHusax (21 KoH-
TekcT). B 2008—2013 rr. npe3naeHTbl akTUBHO
UCMOMb3ylT  JaHHOe  BOKaTMBU3MpYylOLlee
CpencTBo, TeM caMbiM nogyvepkvBasi, 4To 006-
paLLaloTCs HEe TOMbKO K MPUCYTCTBYIOLLUM, HO U
KO BCeM Tenesputensm u nonb3osatensam WH-
TepHeTa, KOTopble ChyLwwalT NpAMYI0 TpaHCns-
LN0 MOCIaHUS UKW YMTaloT ero.

HocTtaTo4yHO YacTo npe3vaeHTbl UCMOSb3y-
10T cneumarnbHbI CTaTyCHbIN BOKaTUB ygaxae-
Mbie Oernlymambi (16 KOHTEKCTOB) uUnu ero Mo-
andukauuio  deriymamsi  [ocydapcmeeHHOoU
Oymbi (8). NIHorga B nocnaHusix 3By4MT BOKaTUB
ynieHbl ®edeparnibHo20 cobpaHusi (3 KoHTekcTa) /
yeaxkaeMble drieHbl ®edeparnbHo20 cobpaHus (3).
OkkasnoHanbHbIMW  ABASKOTCA  crneuunanbHble
cTaTycHble obpalleHus ygaxaemsblie YrieHsl [o-
cydapcmeeHHoU Oymbl u Cosema ®edepauyuu
(MytuH, 2001 r.), yeaxaemble npedcedamernu
nanam ®edeparibHo2o cobpaHus (MytuH, 2002 r.),
yeaxaemMble 4rieHbl obeux nanam ®edeparisb-
HO20 cobpaHus U yeaxaeMble a/1a8bl PecuoHo8
(MyTuH, 2003 1.).

OMoTMBHbIE 0BpaLleHNs COCTaBNAKT BCETO
6 % oT obuwero ymMcna Bcex BokaTuBOB. OHM
npeactaBneHbl  obpalleHnsaMn  ygaxaemble
Opys3bsi (8 KoOHTekcToB) U Jdopoeue Opy3bs
(6 KOHTEKCTOB). OMOLMOHANbHbIE BOKATUBLI SB-
natTca  obpalleHnaMu-perynaTMBamm, KoTopble
npegHasHayeHbl AN Toro, 4tobbl COKpaTUTL CO-
umanbHyl0 OUCTaHUMIO U CONM3NTbL KOMMYHUKaH-
ToB. B nocnaHusix BCTpevatoTcs Takke METOHU-
Muyeckne obpalleHns yeaxxkaemoe CobpaHue
(2001 r.) n Poccusi (Mepgepnes, 2009 r.).

Cymmupysas Hawm HabnwopgeHuss Hag uc-
Nnofb30BaHWEM BOKATMBOB B 3TOM OpUEHTauu-
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OHHOM >XKaHpe MonMTU4eckoro auckypca Benu-
kobputaHum, CLUA n Poccun, npuxogum K Bbl-
BOQYy O TOM, 4YTO mexagy ObpuTaHckon, amepu-
KaHCKOW U PYCCKOM MOMMTUYECKOW KOMMYHUKa-
LuMen CyLiecTBylOT cxoacTea u pasnunyus. Cta-
TyCHble OOpalleHnss ABMAITCH caMblMU Yac-
TOTHBIMW B 3TUX CTpaHax. Tem He meHee B Be-
nnkoGpuTaHum n Poccumn ncnonb3yrTcs TONMbKO
crneumanbHble ctatycHble Bokatuebl (100 % wu
90 % cooTtBeTcTBEHHO), a B CLUA Hapsagy co
cneumanbHbiMu (56 %), ynoTpebnstoTcs obuine
cTaTycHble obpalleHus (24 %). Camoe pacnpo-
CTpaHeHHoe cTaTycHoe obpalueHne B Poccun —
yeaxkaemble Korneau (44 %), TeM He MeHee BO-
katue colleagues He ynotpebnsetcs B Coeaun-
HeHHOM KoponescTtse, a B CLUA BapuaHTbl 06-
palleHuin ¢ nekcemon colleagues cocTtaBnsitoT
Bcero 1 % ot obwero uucna sokatusoB. Ca-
MbIMW 4acTOTHbIMU cheunanbHbIMA CTaTyCHbI-
MU OBpaLLeHNsIMU B MOCMaHUSAX KOHTpeccy siB-
nstotes fellow citizens of the Senate and House
of Representatives B XVIII—XIX BB. 1 members
of the Congress B XX—XXI| BB. B Poccumn
f6onbwmnHCcTBO obpalweHun (81 %) ynotpebns-
IOTCH C 3TUKETHbIMW 3nuTeTamun  ygaxae-
mbie(-biti) (177 koHTekcToB) unu dopoeue (6).
Tem He meHee B BenumkobputaHum anuteTsbl C
BOKaTMBaMun He ucnone3ytotcs, a B CLUA 06-
pawieHus ¢ anutetamum distinguished n honored
coctaBnaoT Bcero 4 % ot obwero 4ucna.
B CoeguHeHHom KoponescTBe makcumanbHoOe
KOnnM4ecTBO obpalleHni B TPOHHOW peun — 5
(EnmzaseTa Il, 1999 r.), B nocnaHmm KoHrpeccy —
14 (B. KnuHtoH, 2000 r.), B nocnaHun depe-
panbHoMy cobpanuio — 18 (B. B. MytuH, 2012
n 2016 rr.). B BennkobputaHnm MoHapxu HUKO-
raa He obpallalTca Kk MaccoBOMy agpecaTy, B
Poccun n CLUA (B koHUe XX — XXI BB.) noytu
BO BCeX MOCMaHusiX ecTb obpalleHne K BTopuy-
Homy agpecarty. [NMpe3naeHTbl NbiTaloTcd «00b-
eouHUTL cebsa ¢ MpaBUTENbCTBOM M B TO Xe
Bpems ¢ HaceneHnem» [Ckpeben 2013].
Ob6palleHne B MOAUTUYECKOW KOMMYHUKa-
UMM npeacrtaBnsaeTr cobon  MAOEeOoNOornyeckyo
HOMVHaUMO, PYHKLMSA KOTOPOK 3akrovaeTcs B
OTOXAECTBIEHMNM TOBOPSILLLETO C ONpeaeneHHon
pedepeHTHOM rpynnor nmMbo perynupoBaHum
CBOUX OTHOLLEHUN C 3TOW pedepeHTHOn rpyn-
nov. BosgencTyowmin adppekT npu NOCTOSAH-
HOM BOCMNpPOM3BOACTBE OOpaLLeHUss yMeHblua-
eTcd, No3TOMy B psage CrydaeB nepBble nuua
rocygapcrea npuberarwT K UCMOMb30BaHUIO He-
y3yanbHbix dopm. Camoe 6onblioe pasHOO6-
pasve BOKaTUMBOB (DUKCMPYETCA B aMepuKaH-
CKOM Mpe3naeHTCKOM AMCKYPCE, B POCCUNCKMX
NnocrnaHusX OTCYTCTBYHOT OOLMe cTaTyCHble U
Oeviktnyeckme obpaweHus, a B CoefMHEHHOM
KoponeBcTBe B TPOHHOW PeYU WCMOMb3YHOTCA
TONbKO CreuunanbHble CTaTyCHble BOKaTUBDI.
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